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Social service is an important sphere of the church’s life, expansion of its redemptive mission within
society, whose basis consists in the help to the elderly, sick, disabled, orphan children. The beginnings of
the Russian Orthodox Church’s social service in Mordovia can be seen in the activity of monasteries and
parishes, where the first hospitals and alms-houses were established. The Saransk Eparchy became the
main subject of the charitable activity in the 1990s.
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The article is devoted to the comparative analysis of features in perception of temporal concepts,
which are used by representatives of the Russian and Arabic cultures. The author determines the meaning
of the term «time», examines different ways of its using in Arabic and Russian. The article possesses the
data of the questioning, which was held especially for determination of the degree of influence, which the
native language exerts on people.
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